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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
สำาหรบั–หวัหน้า–นักรอ้ง
H5329

בִּנְגִינֹ֗ת
ด้วย–เครื่องสาย
H5058

יל מַשְׂכִּ֥
บทสอน
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
ของ–ดาวดิ
H1732

הַאֲזִי֣נָה
ขอทรง–เง่ียห–ูฟงั
H0238

אֱ֭לֹהִים
โอ–พระเจา้
H0430

י תְּפִלָּתִ֑
คำา–อธษิฐาน–ของขา้พเจา้
H8605

וְאַל־
และ–ขอทรง–อยา่
H0408

ם תְעַלַּ֗ תִּ֝
ทรง–ซอ่น
H5956

י׃ מִתְּחִנָּתִֽ
จาก–คำาวงิวอน–ของขา้พเจา้
H8467

ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับฟงัคำาอธษิฐานของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ และขออยา่ซอ่นพระองค์เสยีจากคำาวงิวอนของขา้พระองค์

יבָה2 הַקְשִׁ֣
ขอทรง–เอาใจใส่
H7181

י לִּ֣
ต่อ–ขา้พเจา้

וַעֲנֵנִ֑י
และ–ตอบ–ขา้พเจา้

יד אָרִ֖
ขา้พเจา้–ฟุ้งซา่น
H7300

י בְּשִׂיחִ֣
ใน–การ–คร่ำาครวญ–ของขา้พเจา้
H7879

ימָה׃ וְאָהִֽ
และ–คราง
H1949

ขอทรงใสพ่ระทัยต่อขา้พระองค์ และขอทรงสดับฟงัขา้พระองค์ ขา้พระองค์คร่ำาครวญในคำารอ้งทกุขข์องขา้พระองค์ และสง่เสยีงดัง

מִקּ֤וֹל3
เพราะ–เสยีง–ของ

אוֹיֵ֗ב
ศัตรู
H0341

מִפְּנֵי֣
เพราะ
H6440

ת עָקַ֣
การ–กดขี–่ของ
H6125

ע רָשָׁ֑
คนชัว่
H7563

כִּי־
เพราะ

יטוּ יָמִ֥
พวกเขา–ทำาให–้ตกลงมา
H4131

עָלַ֥י
บน–ขา้พเจา้

וֶן אָ֝֗
ความชัว่
H0205

ף וּבְאַ֥
และ–ด้วย–ความโกรธ
H0639

יִשְׂטְמֽוּנִי׃
พวกเขา–เกลียดชงั–ขา้พเจา้
H7852

เพราะเหตเุสยีงของศัตรู เพราะเหตกุารบบีบงัคับของคนชัว่ เพราะวา่พวกเขาโยนความชัว่ชา้ใสข่า้พระองค์ 
และพวกเขาเกลียดชงัขา้พระองค์ด้วยความโกรธเคือง

לִבִּ֭י4
ใจ–ของขา้พเจา้

יל יָחִ֣
สัน่สะท้าน

י בְּקִרְבִּ֑
ภายใน–ขา้พเจา้
H7130

וְאֵימ֥וֹת
และ–ความหวาดกลัว–แหง่
H0367

וֶת מָ֝֗
ความตาย
H4194

נָפְל֥וּ
ตกลงมา
H5307

י׃ עָלָֽ
บน–ขา้พเจา้

ใจของขา้พระองค์ปวดรา้วอยูภ่ายในขา้พระองค์ และความสยดสยองแหง่ความตายตกอยูเ่หนือขา้พระองค์

יִרְאָה5֣
ความกลัว
H3374

וָרַ֭עַד
และ–ความ–สัน่สะท้าน

יָב֣אֹ
เขา้มา
H0935

י בִ֑
ใน–ขา้พเจา้

נִי וַתְּ֝כַסֵּ֗
และ–หอ่หุม้–ขา้พเจา้
H3680

פַּלָּצֽוּת׃
ความ–สยดสยอง
H6427

ความหวาดกลัวและความสะทกสะท้านมาอยูเ่หนือขา้พระองค์ และความสยดสยองท่วมท้นขา้พระองค์

ר6 וָאֹמַ֗
และ–ขา้พเจา้–กล่าว
H0559

י־ מִֽ
โอ้–ใคร
H4310

יִתֶּן־
จะ–ให้
H5414

י לִּ֣
แก่–ขา้พเจา้

אֵ֭בֶר
ปีก
H0083

כַּיּוֹנָ֗ה
เหมอืน–นกพริาบ
H3123

אָע֥וּפָה
ขา้พเจา้–จะ–บนิไป

נָה׃ וְאֶשְׁכֹּֽ
และ–อาศัยอยู่
H7931

และขา้พระองค์ได้กล่าววา่ �โอ ขา้อยากมปีีกเหมอืนอยา่งนกเขา เพราะเมื่อนัน้ขา้จะบนิหนีไปและอยูอ่ยา่งสงบ

הִנֵּ֭ה7
ดเูถิด
H2009

יק אַרְחִ֣
ขา้พเจา้–จะ–บนิไป
H7368

ד נְדֹ֑
ไกล
H5074

ין אָלִ֖
ขา้พเจา้–จะ–พกั–อยู่

ר בַּמִּדְבָּ֣
ใน–ถ่ินกันดาร

לָה׃ סֶֽ
เซลาห์
H5542

ดเูถิด ขา้จงึจะได้พเนจรไปไกล และอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร เซลาห์
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ישָׁה8 אָחִ֣
ขา้พเจา้–จะ–รบี

מִפְלָט֣
ท่ี–หลบภัย
H4655

לִ֑י
สำาหรบั–ขา้พเจา้

מֵר֖וּחַ
จาก–ลม
H7307

סֹעָה֣
พายุพดั
H5584

עַר׃ מִסָּֽ
และ–พายุหมุน

ขา้ก็จะรบีหนีไปจากลมดเุดือดและพายุ�

ע9 בַּלַּ֣
ขอทรง–ทำาให–้สบัสน
H1104

אֲ֭דֹנָי
โอ–องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

ג פַּלַּ֣
ขอทรง–แบง่แยก
H6385

לְשׁוֹנָם֑
ล้ิน–ของพวกเขา
H3956

י־ כִּֽ
เพราะ

יתִי רָאִ֨
ขา้พเจา้–ได้–เหน็
H7200

ס חָמָ֖
ความ–รุนแรง
H2555

יב וְרִ֣
และ–การ–ทะเลาะววิาท
H7379

יר׃ בָּעִֽ
ใน–เมอืง

ขอทรงทำาลายเสยี โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ และใหบ้รรดาภาษาของพวกเขายุง่เหยงิไป 
เพราะขา้พระองค์ได้เหน็ความทารุณและการววิาทในนคร

יוֹמָ֤ם10
ทัง้–กลางวนั
H3119

יְלָה וָלַ֗
และ–กลางคืน
H3915

הָ יְסוֹבְבֻ֥
มนั–เดินวนรอบ–เธอ
H5437

עַל־
บน

חוֹמֹתֶ֑יהָ
กำาแพงเมอืง–ของเธอ
H2346

וֶן וְאָ֖
และ–ความชัว่
H0205

וְעָמָל֣
และ–ความลำาบาก
H5999

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
อยู–่ท่ามกลาง–เธอ
H7130

พวกเขาเท่ียวไปบนกำาแพงทัง้หลายของนครนัน้ทัง้กลางวนัและกลางคืน การประทษุรา้ยกับความทกุขโ์ศกอยูท่่ามกลางนครนัน้ด้วย

הַוּ֥וֹת11
ความ–พนิาศ
H1942

הּ בְּקִרְבָּ֑
อยู–่ท่ามกลาง–เธอ
H7130

וְֽלאֹ־
และ–ไม่
H3808

ישׁ יָמִ֥
คลาดไป
H4185

הּ רְחֹבָ֗ מֵ֝
จาก–ลาน–ของเธอ
H7339

ךְ תֹּ֣
การ–กดขี่
H8496

ה׃ וּמִרְמָֽ
และ–การหลอกลวง
H4820

ความชัว่อยูท่่ามกลางนครนัน้ การหลอกลวงและมารยาไมพ่รากไปจากถนนทัง้หลายของนครนัน้

י12 כִּ֤
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไมใ่ช่
H3808

אוֹיֵב֥
ศัตรู
H0341

נִי רְפֵ֗ יְחָֽ
ท่ี–ด่า–ขา้พเจา้

א שָּׂ֥ וְאֶ֫
แล้ว–ขา้พเจา้–จะ–ทนได้
H5375

א־ ֹֽ ל
ไมใ่ช่
H3808

מְשַׂ֭נְאִי
ผู–้เกลียด–ขา้พเจา้
H8130

עָלַי֣
ท่ี–ยกตัว–ขึ้น–กล่าวโทษ

יל הִגְדִּ֑
เหนือ–ขา้พเจา้
H1431

ר וְאֶסָּתֵ֥
แล้ว–ขา้พเจา้–จะ–ซอ่น
H5641

נּוּ׃ מִמֶּֽ
จาก–เขา

เพราะวา่มใิชศั่ตรูท่ีได้ติเตียนขา้พเจา้ แล้วขา้พเจา้จงึจะทนการติเตียนนัน้ได้ มใิชค่นท่ีเกลียดชงัขา้พเจา้ท่ีได้พองตัวใสข่า้พเจา้ 
แล้วขา้พเจา้จงึจะได้ซอ่นตัวขา้พเจา้เสยีจากเขา

ה13 וְאַתָּ֣
แต่–เจา้

אֱנ֣וֹשׁ
คน–ผูเ้ท่าเทียม
H0582

י כְּעֶרְכִּ֑
เหมอืน–ขา้พเจา้
H6187

י לּוּפִ֗ אַ֝
สหาย–ของขา้พเจา้

עִי׃ וּמְיֻדָּֽ
และ–เพื่อนสนิท–ของขา้พเจา้
H3045

แต่เป็นท่าน คนท่ีเสมอบา่เสมอไหล่กับขา้พเจา้ เป็นผูน้ำาของขา้พเจา้ และเป็นคนรูจ้กัมกัคุ้นของขา้พเจา้

ר14 אֲשֶׁ֣
ผู–้ท่ี

יַחְ֭דָּו
ด้วยกัน

יק נַמְתִּ֣
พวกเรา–สนทนา–อยา่ง–หวานชื่น
H4985

ס֑וֹד
ความลับ
H5475

ית בְּבֵ֥
ใน–พระนิเวศ

ים לֹהִ֗ אֱ֝
พระเจา้
H0430

ךְ נְהַלֵּ֥
พวกเรา–เดินไป
H1980

גֶשׁ׃ בְּרָֽ
ใน–ฝูงชน

พวกเราเคยสนทนาปราศรยักันอยา่งชื่นใจ และได้เดินไปยงัพระนิเวศน์ของพระเจา้ฉันมติรสนิท
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]ישימות[15
ขอให–้ความตาย–จง–จูโ่จม
H3451

י( )יַשִּׁ֤
ขอให–้ความตาย
H5377

וֶת  ׀()מָ֨
ความตาย
H4194

ימוֹ עָלֵ֗
บน–พวกเขา

יֵרְד֣וּ
ขอให–้พวกเขา–ลงไป
H3381

שְׁא֣וֹל
แดนคนตาย
H7585

חַיִּ֑ים
ทัง้เป็น

י־ כִּֽ
เพราะ

רָע֖וֹת
ความชัว่

בִּמְגוּרָ֣ם
อยู–่ใน–ท่ีพำานัก–ของพวกเขา
H4033

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
ภายใน–พวกเขา
H7130

ขอใหค้วามตายจบัเขาเหล่านัน้ และขอใหพ้วกเขาลงไปยงันรกทัง้เป็น เพราะความชัว่อยูใ่นท่ีอยูอ่าศัยของพวกเขาและอยูท่่ามกลางพวกเขา

אֲ֭נִי16
ขา้พเจา้
H0589

אֶל־
จะ–รอ้งเรยีก–ต่อ
H0413

ים אֱלֹהִ֣
พระเจา้
H0430

אֶקְרָ֑א
ขา้พเจา้–รอ้งเรยีก
H7121

וַי֝הוָ֗ה
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

נִי׃ יוֹשִׁיעֵֽ
จะ–ทรง–ชว่ย–ขา้พเจา้–ให–้รอด
H3467

สำาหรบัขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะรอ้งทลูต่อพระเจา้ และพระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยขา้พเจา้ใหร้อด

עֶרֶ֤ב17
เยน็
H6153

קֶר וָבֹ֣
และ–เชา้
H1242

וְצָ֭הֳרַיִם
และ–เท่ียง

יחָה אָשִׂ֣
ขา้พเจา้–รอ้งทกุข์
H7878

וְאֶהֱמֶה֑
และ–คราง
H1993

ע וַיִּשְׁמַ֥
และ–พระองค์–ทรง–ฟงั
H8085

י׃ קוֹלִֽ
เสยีง–ของขา้พเจา้

ทัง้เวลาเยน็ และเวลาเชา้ และเวลาเท่ียง ขา้พเจา้จะอธษิฐานและจะรอ้งเสยีงดัง และพระองค์จะทรงสดับฟงัเสยีงของขา้พเจา้

דָ֤ה18 פָּ֘
พระองค์–ทรง–ไถ่
H6299

בְשָׁל֣וֹם
ใน–สนัติภาพ
H7965

נַפְ֭שִׁי
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

מִקֲּרָב־
จาก–สงคราม–ท่ีต่อสู้
H7128

לִ֑י
ขา้พเจา้

י־ כִּֽ
เพราะ

ים רַבִּ֗ בְ֝
คน–มากมาย

הָי֥וּ
อยู่
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
กับ–ขา้พเจา้
H5978

พระองค์ได้ทรงชว่ยชวีติของขา้พเจา้ใหพ้น้ในความสนัติจากการสูร้บท่ีต่อสูกั้บขา้พเจา้ เพราะมคีนเป็นอันมากท่ีอยูฝ่่ายขา้พเจา้

׀יִשְׁמַ֤ע 19
พระเจา้–จะ–ทรง–ฟงั
H8085

ל  ׀אֵ֨
พระเจา้
H0410

֮ יַעֲנֵם וְֽ
และ–ตอบ–พวกเขา

ב וְיֹ֤שֵׁ֥
ผู–้ท่ี–ประทับ
H3427

דֶם קֶ֗
แต่–โบราณ

לָה סֶ֥
เซลาห์
H5542

ר אֲשֶׁ֤
ผู–้ท่ี

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

חֲלִיפ֣וֹת
การ–เปล่ียนแปลง
H2487

לָמ֑וֹ
สำาหรบั–พวกเขา

א ֹ֖ וְל
และ–ไม่
H3808

יָרְא֣וּ
เกรงกลัว
H3372

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

พระเจา้จะทรงสดับฟงัและทรงทำาใหค้นเหล่านัน้ทกุขใ์จ คือพระองค์ผูท้รงดำารงอยูตั่ง้แต่โบราณกาล เซลาห ์เพราะพวกเขาไมม่กีารเปล่ียนแปลง 
เพราะฉะนัน้พวกเขาจงึไมย่ำาเกรงพระเจา้

שָׁלַח20֣
เขา–ยื่น
H7971

יָדָ֭יו
มอื–ของเขา–ออก
H3027

יו בִּשְׁלֹמָ֗
ต่อ–ผู–้อยูอ่ยา่งสนัติภาพ–กับ–เขา
H7965

ל חִלֵּ֥
เขา–ทำาลาย

בְּרִיתֽוֹ׃
พนัธสญัญา–ของเขา
H1285

เขาได้ยื่นมอืของตนออกต่อสูค้นท่ีอยูอ่ยา่งสนัติกับเขา เขาได้ฝ่าฝืนพนัธสญัญาของตน

׀חָלְק֤וּ 21
ล่ืน

ת מַחְמָאֹ֣
ปาก–ของเขา–เหมอืน–เนย
H4260

֮ פִּיו
ปาก–ของเขา
H6310

וּֽקֲרָב־
แต่–สงคราม–อยูใ่น
H7128

בּ֥וֹ לִ֫
ใจ–ของเขา

רַכּ֖וּ
อ่อนนุ่ม
H7401

יו דְבָרָ֥
ถ้อยคำา–ของเขา
H1697

מֶן מִשֶּׁ֗
กวา่–น้ำ ามนั
H8081

וְהֵמָּ֣ה
แต่–มนั
H1992

פְתִחֽוֹת׃
เป็น–ดาบท่ีชกัออก
H6609

บรรดาถ้อยคำาแหง่ปากของเขาเรยีบล่ืนยิง่กวา่เนย แต่สงครามอยูภ่ายในใจของเขา บรรดาถ้อยคำาของเขานุ่มนวลยิง่กวา่น้ำ ามนั 
แต่ถ้อยคำาเหล่านัน้เป็นดาบท่ีชกัออกมาแล้ว

https://biblehub.com/hebrew/3451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/4033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7128.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4260.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7128.htm
https://biblehub.com/hebrew/7401.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6609.htm


הַשְׁלֵך22ְ֤
จง–มอบ
H7993

עַל־
ไว–้กับ

ה  ׀יְהוָ֨
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ יְהָבְךָ
ภาระ–ของเจา้
H3053

וְה֪וּא
และ–พระองค์
H1931

לְכְּלֶ֥ךָ יְכַ֫
จะ–ค้ำ าจุน–เจา้
H3557

לאֹ־
ไม่
H3808

ן יִתֵּ֖
พระองค์–จะ–ยอมให้
H5414

לְעוֹלָ֥ם
ตลอดไป
H5769

מ֗וֹט
การ–สัน่คลอน
H4131

יק׃ לַצַּדִּֽ
คนชอบธรรม
H6662

จงท้ิงภาระของท่านไวกั้บพระเยโฮวาห ์และพระองค์จะทรงค้ำ าจุนท่าน พระองค์จะไมท่รงยอมใหค้นชอบธรรมคลอนแคลนเลย

ה23 וְאַתָּ֤
แต่–พระองค์

ים  ׀אֱלֹהִ֨
โอ–พระเจา้
H0430

ם  ׀תּוֹרִדֵ֬
พระองค์–จะ–ทรงนำา–พวกเขา–ลงไป
H3381

ר לִבְאֵ֬
สู–่บอ่
H0875

חַת שַׁ֗
ความพนิาศ
H7845

י אַנְשֵׁ֤
คน–โลเลือด–แหง่
H0376

ים דָמִ֣
เลือด
H1818

וּמִ֭רְמָה
และ–การหลอกลวง
H4820

לאֹ־
ไม่
H3808

יֶחֱצ֣וּ
มชีวีติ–ถึง–ครึง่
H2673

יְמֵיהֶם֑
วนัเวลา–ของพวกเขา
H3117

י וַאֲ֝נִ֗
แต่–ขา้พเจา้
H0589

אֶבְטַח־
ขา้พเจา้–จะ–วางใจ
H0982

ךְ׃ בָּֽ
ใน–พระองค์

แต่พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ จะทรงนำาพวกเขาลงเขา้ไปในแดนแหง่ความพนิาศ 
คนท่ีทำาใหโ้ลหติตกและคนหลอกลวงจะมชีวีติอยูไ่มถึ่งครึง่จำานวนเวลาของพวกเขา แต่ขา้พระองค์จะวางใจในพระองค์

https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3053.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2673.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm

